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Received O&tober 26, 1766.

II. A Letter to Dr. Watfon, F. R. S. con-
taining a Defcription of Three Subfiances
mentioned by the Arabian Phyficians, in a
Paper fent from Aleppo, and tranflated
from the Arabic, by Mr. J. Channing,
Apothecary.

SIR,

Read Jan. 8, T your defire, I fend you the tranfla~

1767- tion of the Arabic, and’the fpecimens
which you faw at my houfe. The paffages included
within hooks, with an afterifm before them, are
added, to make it more intelligible. I fend likewife
a copy of the paper which came with the fpecimens,
written by a gentleman of the fatory at Aleppo. It
will give me pleafure, if they fhould be thought wor-~
thy of the infpection of the Society.

You will eafily guefs at my view in procuring thefe
fpecimens. The Tabathir, Mamithfa, and Ma-
miraan are ufed by the Arabian phyficians; by
Rhazes particularly; in page 62 (not. 32) page 110
(not. 4} ; page 146 (not. 6). I have given the beft
account of each, which I could meet with ; and you
will fee it differs not much from this paper, which

came after that book was finithed and printed off.
Laft
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~ Laft week, in the Bodleian Library, I met with
‘an Arabic MS. of Diofcorides. It appears quite in-
tire and perfe@. The Greek titles are.inferted in the
margin by Dr. Hyde, in red ink, which is fome
proof of his value for this MS. To me it appears a
real treafure, and it is likely it may be of excellent
ufe in corre&ing the very corrupt text of that authog :
perhaps too it may be a means of afcertaining the
Materia Medica of the elder Greek phyficians. The
Efcurial MS. contains only the firft three books, and
is imperfe@ at the beginning. If a tranfeript of
this latter, however, could be obtained, it might
likewife be of great ufe.

I am,
S.IR,
Your moft obedient
humble fervant,

Eﬁ‘ X'ﬁfeet’- . . .
0t 24, 1766 John Channing.

Copy
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Copy of @ Paper fent with the Specimens, by a Gentle-
a4 man of the Faclory at Aleppo,

HE fpecimens fent of the Tabatheer, though

taken from different parcels, are not regarded
here as different forts. Amongft them will be found
one or two pieces, which in their form anfwer to
the ancient Arabic defcription of this drug. It is
not from the fugar cane that the Tabatheer is fup-
_pofed to be procured, but from that kind of cane of
which the Arabs make their lances, and of which a
piece is herewith fent.

Different opinions concerning this fubftance, as
alfo concerning the Mamith{a and Mameraan, col-
leGed from fundry Arabian writers, will be found in
the paper inclofed: but as the Tabatheer is brought
from the Eaft, not prepared here, I cannot affirm
any thing certain about it.

From the fpecimens fent of the Mameraan, it will
appear evidently to bea root. It is commonly be-
lieved to be a fpecies of the Chelidonium, and, like
the Tabafheer, brought from the Eaft to Aleppo.

Mamithfa, \_z,.0le Or Lile, is the common name
ufed here for wormwood. Our mint is called Nana
guss.  The literary name, however, of wormwood
15 (. psiinst (* Ifsantin, abfinthium).

sut there is a plant here known by the name of
Wssle ( ¥ Mamitha ) of which a fpecimen is
now fent. This, from the ufe made of it by the
natives in diftempers of the eyes, as well as from
other circumftances, appears to be the Glaucium of

Diofcorides,
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Diofcorides, An Papaver corniculatum floribus
czeruleis ?
Concerning the Ifbidrowia, I have been able to
get no intelligence.  The Orichalcum is called here
or ols (¥ Dgaam or TﬁclR.
The paper made of filk hufks is not to be found
at prefent in the city. If any can be procured from
the Baffora caravan lately arrived, it fhall be fent.

Tranflation of a Paper in Arabic, font fo W
, Efquire, from Aleppo, with [everal
Specimens of 'Tebathir.

ik, with a b, Tebathir,

In the Camus (* an Arabic Lexicon, which the
celebrated Golius tranflated into Latin), Tebafhir is
faid to be a fubftance found in the hollow of that
fpecies of Indian cane of which lances are made:
or the lower part of that cane burnt. The Tebathir
which is formed at the knots of the cane is round
like a dithem (* ducat). This fubftance is found in
the cavity of thofe canes which have been fired by
rubbing one againft another. It is frequently adul-
terated: the burnt bones of fheep, the fkulls parti-
cularly, are fold for it.

Ebn Beitar, in his treatife of fimples, fays, ¢ Te-
<« bathir is a fubftance found in the hollow of the
«t Indian cane.”

Ali Ebn Mohammed fays, ¢ It is the burnt part
« of the lower ftem of the Indian cane; and is
« imported only from the coaft of India; chiefly
* from that part of the coaft called Sendapour

111 (* or
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“ (* or Sendafour) from whence the black pepper
« is brought.”

Avicenna, in lis Canon, fays of Tcbathir, « itis
« the lower part of the cane which has been burnt ;
¢ it is reported that the canes are fired by being
¢ rubbed one againft another by the violence of the
“ winds. This drug is produced on the coaft of
¢¢ India.”

el Mamitha.

Ebn Beitar in his Treatife of Simples calls it Ma-
mitha. Abu’l Abbas the Nabathzan (* the botanift)
calls it Mamithfa. (* i. e. the letter is written fome-
times with 5 two, fometimes with 3 three points over
it). Both thefe names are fufficiently known.

In the treatife of fimples called Ma-la-Yefa (*i. e.
a treatife of thofe things which no phyfician ought to
be ignorant of ) L_%.le Mamithfa, is ¢ the name
¢ of a plant like the papaver maritimum, or cornicu-
¢ latum, At the lower part of the Mamithfa is a
« moifture which fticks to the hand: it has a yel-
« low flower like the papaver before mentioned ; its
¢ feeds are different, inclining to black, like and
¢« about the fize of the feeds of fefamum. ‘The
“ plant is of a ftrong and offenfive fmell, and very
¢« fucculent. ‘The difference between thefe twa
¢« plants is this ; the papaver corniculatum dies to the
“ root in the winter, and fprouts again from its root
“ in the fpring; the Mamithfa, on the contrary,
*¢ {prouts again in the fpring from the top of its ftem.”

Avicenna, in his Canon, fays, ¢« Mamithfa is
*¢ like acorns, of a yellow colour inclining to black,

Vou. LVII. E « eafily
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¢« cafily broke. It is bitter, of a fubftance watery
¢« and earthy; cold, but not vehemently fo; its
¢ juice is in the fame degree of cold as the wa-
<« ter of pools or lakes. It is prepared from a plant
« which is brought from Manbedge” (* a town of
note in Syria, vid. Geogr. Nubienf, page 120, line 7,
and Index Geograph. in vitam Saladini, in voc. Man-
besjum) < of a very diffufive fcent, a bitter tafte,
<« whofe juice is yellow, of a faffron colour.”

Mamiraan. In the Liber Memorialis, it is faid,
¢ Mamiraan is a plant, at the bottom of whofe
¢« ftem are produced knotted, crooked, hard roots.
« The Indian is the beft; this inclines to a black
¢« colour: the Chinefe to yellow : the other forts are
« green. It grows in the water; its leaf is like
«« the leaf of the convolvulus; it is hot and bitterith ;
« jts feed is like that of fefamum.”

It is faid in the Canon of Chalid and Manown,
« fome fay it is a root, and called Mamiraan ; others
« fay, the fmaller roots are called Mamiraan, but
« the larger Zeradgufh” (*.in Caftell’s Lexicon, col..
308, and in Meninfki, col. 2441, the word is
wy>sy; Zeradgiob, which fignifies yellow wood,
and 1s the Perfic name for curcuma).

Avicen, in his Canon, fays, ¢ Mamiraan is a
¢« woody knotted fubftance, inclining to a black
« colour, has fmall curvatures, and is one of the
s things ufed by dyers.”

Ma-la-Yefa fays, ¢ Abfinthium is a Greek word,
¢ in Perfic it is called Mowi Chowfheh. This is a
« plant which grows freely and largely; it rifes in
« 3 ftem, from which fhoot out many branches,

¢ on
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on which are many thick and tufted leaves; it
bears a flower like that of parthenium, fmall and
white ; in its middle it has a part yellow ;its head
is fmall, in which is a fmall feed ; its tafte is bit-
ter and ftyptic. Some forts of it have a leaf like
the daucus, and a yellow flower, The inhabitants
of Egypt call this kind of it Demfifah, It grows
plentifully in the Eaft, and in Syria, Chorafan, and
Irak. The two laft forts of it are lefs efteemed,
and of lefs value.”

Abfinthium ¢ fome phyficians call this Alfhich

« Alroumi” (i. e. Abfinthium Ponticum, or Ro-
manum). ‘

Look into the Canon of Avicenna, under the ar-

ticle Abfinthium, you will find there feveral things
concerning Mamithfa. Confider that article, there-
fore, very attentively.
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